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Záznamy Dopravného úradu/Transport Authority Records 

Číslo podania/Reference Number: 

Dátum/Date:  

 

I. KONTROLNÝ ZOZNAM NA PREUKÁZANIE ZHODY/COMPLIANCE CHECKLIST  

 

      Názov prevádzkovateľa/Name of Operator 

 

 

PRÍLOHA IV     PREVÁDZKA OBCHODNEJ LETECKEJ DOPRAVY (PART-CAT)/ 
ANNEX IV        COMMERCIAL AIR TRANSPORT OPERATIONS (PART-CAT) 

 

ČASŤ-CAT/PART-CAT Predmet/Subject Prevádzková príručka – 
odkaz/Operations Manual 
-  Reference 

DÚ 
poznámky/ 
TA 
Remarks 

PODČASŤ A  VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY/SUBPART A GENERAL REQUIREMENTS 
 

ODDIEL 1 MOTOROVÉ LIETADLÁ/SECTION 1 MOTOR-POWERED AIRCRAFT 
CAT.GEN.MPA.100 Zodpovednosť  posádky/Crew 

responsibilities 
  

CAT.GEN.MPA.105 Zodpovednosť  veliteľa lietadla/ 
Responsibilities of the commander 

  

CAT.GEN.MPA.110 Právomoc veliteľa lietadla/ 
Authority of the commander 

  

CAT.GEN.MPA.115 Personál alebo členovia posádky iní 
ako palubní sprievodcovia v priestore 
pre cestujúcich/Personnel  or crew 
members other than cabin crew in 
the passenger compartment 

  

CAT.GEN.MPA.120 Spoločný jazyk/Common language   

CAT.GEN.MPA.125 Rolovanie letúnov/Taxiing of 
aeroplanes 

  

CAT.GEN.MPA.130 Zapojenie rotora - vrtuľníky/ 
Rotor engagement  helicopters 

  

CAT.GEN.MPA.135 Prístup do priestoru pre letovú 
posádku/Admission to the flight crew 
compartment 

  

CAT.GEN.MPA.140 Prenosné elektrické 
zariadenia/Portable electronic 
devices 

  

CAT.GEN.MPA.145 Informácie o palubnom núdzovom 
vybavení a vybavení na 
prežitie/Information on emergency 
and survival equipment carried 

  

CAT.GEN.MPA.150 Núdzové pristátie na vode - letúny/ 
Ditching – aeroplanes 
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CAT.GEN.MPA.155 Preprava vojenských zbraní 
a vojenskej munície/Carriage of 
weapons of war and munitions of 
war 

  

CAT.GEN.MPA.160 Preprava športových zbraní a 
streliva/Carriage of sporting 
weapons and ammunition 

  

CAT.GEN.MPA.161 Preprava športových zbraní a streliva 
- úľavy/Carriage of sporting weapons 
and ammunition - alleviations 

  

CAT.GEN.MPA.165 Spôsob prepravy osôb/Method of 
carriage of persons 

  

CAT.GEN.MPA.170 Alkohol a narkotiká/Alcohol  and 
drugs 

  

CAT.GEN.MPA.175 Ohrozenie bezpečnosti/Endangering 
safety 

  

CAT.GEN.MPA.180 Povinné doklady, príručky 
a informácie na palube/Documents, 
manuals and information to be 
carried 

  

CAT.GEN.MPA.185 Informácie uchovávané na zemi/ 
Information to be retained on the 
ground 

  

CAT.GEN.MPA.190 Poskytnutie dokumentov 
a záznamov/Provision of 
documentation and records 

  

CAT.GEN.MPA.195 Uchovávanie, vypracovanie 
a používanie záznamov letového 
zapisovača/Preservation, production 
and use of flight recorder recording 

  

CAT.GEN.MPA.200 Preprava nebezpečného nákladu/ 
Transport of dangerous goods 

  

 

PODČASŤ B PREVÁDZKOVÉ POSTUPY/SUBPART B OPERATING PROCEDURES 
 

ODDIEL 1 MOTOROVÉ LIETADLÁ/SECTION 1 MOTOR-POWERED AIRCRAFT 
CAT.OP.MPA.100 Využívanie letových prevádzkových 

služieb/Use of air traffic services 
  

CAT.OP.MPA.105 Použitie letísk a miest prevádzky/ 
Use of aerodromes and operating 
sites 

  

CAT.OP.MPA.106 Použitie osamotených letísk - letúny/ 
Use of isolated aerodromes - 
aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.107 Vhodné letisko/Adequate aerodrome 
 

  

CAT.OP.MPA.110 Letiskové prevádzkové minimá/ 
Aerodrome operating minima 
 

  

CAT.OP.MPA.115 Technika letu pri priblížení – letúny/ 
Approach flight techniques - 
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aeroplanes 

CAT.OP.MPA.120 Priblíženia s pomocou palubného 
radaru (ARA) pri letoch nad vodou – 
vrtuľníky/Airborne radar approaches 
(ARAs) for overwater operations – 
helicopters 

  

CAT.OP.MPA.125 Postupy pre odlety a priblíženia 
podľa prístrojov/Instrument 
departure and approach procedures 

  

CAT.OP.MPA.130 Postupy na obmedzenie hluku – 
letúny/Noise abatement procedures 
– aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.131 Postupy na obmedzenie hluku - 
vrtuľníky/Noise abatement 
procedures – helicopters 

  

CAT.OP.MPA.135 Trate a oblasti prevádzky -
všeobecne/Routes and areas of 
operations – general 

  

CAT.OP.MPA.136 Trate a oblasti prevádzky  - 
jednomotorové letúny/Routes and 
areas of operations – single-engined 
aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.137 Trate a oblasti prevádzky – vrtuľníky/  
Routes and areas of operations – 
helicopters 

  

CAT.OP.MPA.140 Maximálna vzdialenosť od vhodného 
letiska pre dvojmotorové letúny bez 
schválenia prevádzky s predĺženým 
operačným dosahom 
(ETOPS)/Maximum distance from an 
adequate aerodrome for two-
engined aeroplanes without an 
ETOPS approval 

  

CAT.OP.MPA.145 Stanovenie minimálnych letových 
nadmorských výšok/Establishment of 
minimum flight altitudes 

  

CAT.OP.MPA.150 Zásady určovania množstva paliva/ 
Fuel policy 

  

CAT.OP.MPA.151 Zásady určovania množstva paliva - 
úľavy/Fuel policy - alleviations 

  

CAT.OP.MPA.155 Preprava osobitných kategórií 
cestujúcich (SCP)/Carriage of special 
categories of passengers (SPCs) 

  

CAT.OP.MPA.160 Uloženie batožiny a nákladu/ 
Stowage of baggage and cargo 

  

CAT.OP.MPA.165 Pridelenie sedadiel 
cestujúcim/Passenger seating 
 

  

CAT.OP.MPA.170 Inštruktáž cestujúcim/Passenger 
briefing 

  

CAT.OP.MPA.175 Príprava na let/Flight preparation   
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CAT.OP.MPA.180 Výber letísk – letúny/Selection of 
aerodromes - aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.181 Výber letísk a miest prevádzky – 
vrtuľníky/Selection of aerodromes 
and operating sites – helicopters 

  

CAT.OP.MPA.185 Plánovacie minimá pre lety IFR – 
letúny/Planning minima for IFR 
flights - aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.186 Plánovacie minimá pre lety IFR – 
vrtuľníky/Planning minima for IFR 
flights - helicopters 

  

CAT.OP.MPA.190 Predkladanie letového plánu 
ATS/Submission of the ATS flight plan 

  

CAT.OP.MPA.195 Plnenie/odčerpávanie paliva 
s cestujúcimi nastupujúcimi na 
palubu, na palube alebo 
vystupujúcimi/Refuelling/defueling 
with  passengers embarking, on 
board or disembarking 

  

CAT.OP.MPA.200 Plnenie/odčerpávanie paliva so 
širokým rozsahom destilačných 
teplôt/Refuelling/defueling with  
wide-cut fuel 

  

CAT.OP.MPA.205 Zatláčanie a ťahanie – letúny/Push 
back and towing – aeroplanes 
 

  

CAT.OP.MPA.210 Členovia posádok na pracovných 
miestach/Crew members at stations 

  

CAT.OP.MPA.215 Použitie súpravy slúchadiel 
s mikrofónom – letúny/Use of 
headset - aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.216 Použitie súpravy slúchadiel 
s mikrofónom – vrtuľníky/Use of 
headset - helicopters 

  

CAT.OP.MPA.220 Pomocné prostriedky pre núdzovú 
evakuáciu/Assisting means of 
emergency evacuation 

  

CAT.OP.MPA.225 Sedadlá, bezpečnostné pásy 
a systémy pripútania/Seats, safety 
belts and restraint systems 

  

CAT.OP.MPA.230 Zabezpečenie priestoru pre 
cestujúcich a palubných 
bufetov/Securing of passenger 
compartment and galley(s) 

  

CAT.OP.MPA.235 Záchranné vesty – vrtuľníky/Life-
jackets – helicopters 

  

CAT.OP.MPA.240 Fajčenie na palube/Smoking on 
board 

  

CAT.OP.MPA.245 Meteorologické podmienky – všetky 
lietadlá/Meteorological conditions – 

  



  
 NARIADENIE  KOMISIE (EÚ) Č. 965/2012, PRÍLOHA IV, 
 PREVÁDZKA OBCHODNEJ LETECKEJ DOPRAVY (ČASŤ - CAT)/ 

 COMMISSION REGULATION (EU) NO 965/2012, ANNEX IV, 
 COMMERCIAL AIR TRANSPORT OPERATIONS (PART- CAT) 
 KONTROLNÝ ZOZNAM NA PREUKÁZANIE ZHODY A PREHLÁSENIE O ZHODE/ 
    COMPLIANCE CHECKLIST AND STATEMENT 

 

5 
 

all aircraft 

CAT.OP.MPA.246 Meteorologické podmienky –  
letúny/Meteorological conditions – 
aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.247 Meteorologické podmienky – 
vrtuľníky/Meteorological conditions 
– helicopters 

  

CAT.OP.MPA.250 Ľad a iné znečistenie – postupy na 
zemi/Ice and other contaminants – 
ground procedures 

  

CAT.OP.MPA.255 Ľad a iné znečistenie – postupy  za 
letu/Ice and other contaminants – 
flight procedures 

  

CAT.OP.MPA.260 Zásoba paliva a oleja/Fuel and oil 
supply  
 

  

CAT.OP.MPA.265 Podmienky vzletu/Take-off 
conditions 
 

  

CAT.OP.MPA.270 Minimálne nadmorské výšky 
letu/Minimum flight altitudes 

  

CAT.OP.MPA.275 Simulované mimoriadne situácie 
počas letu/Simulated abnormal 
situations in flight 

  

CAT.OP.MPA.280 Riadenie palivového systému počas 
letu – letúny/In-flight fuel 
management - aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.281 Riadenie palivového systému počas 
letu – vrtuľníky/ In-flight fuel 
management – helicopters 

  

CAT.OP.MPA.285 Použitie prídavného kyslíka/Use of 
supplemental oxygen 

  

CAT.OP.MPA.290 Zistenie blízkosti zeme/Ground 
proximity detection 

  

CAT.OP.MPA.295 Použitie palubného protizrážkového 
systému (ACAS)/Use of airborne 
collision avoidance system (ACAS) 

  

CAT.OP.MPA.300 Podmienky na priblíženie 
a pristátie/Approach and landing 
conditions 

  

CAT.OP.MPA.305 Začatie a pokračovanie 
priblíženia/Commencement and 
continuation of approach 

  

CAT.OP.MPA.310 Prevádzkové postupy – výška preletu 
prahu vzletovej a pristávacej dráhy – 
letúny/Operating procedures – 
threshold crossing height – 
aeroplanes 

  

CAT.OP.MPA.315 Hlásenie letových hodín – 
vrtuľníky/Flight hours reporting - 
helicopters 
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CAT.OP.MPA.320 Kategórie lietadiel/Aircraft 
categories 

  

 

PODČASŤ C VÝKONNOSŤ LIETADIEL A PREVÁDZKOVÉ OBMEDZENIA/ 
SUBPART C AIRCRAFT PERFORMANCE AND OPERATING LIMITATIONS 
 

ODDIEL 1 LETÚNY/ SECTION 1 AEROPLANES 

KAPITOLA 1 Všeobecné požiadavky/ CHAPTER 1 General requirements 

CAT.POL.A.100 Výkonnostné triedy/Performance 
classes 

  

CAT.POL.A.105 Všeobecné ustanovenia/ 
General 

  

 

KAPITOLA 2 Výkonnostná trieda A/ CHAPTER 2 Performance class A 

CAT.POL.A.200 Všeobecné ustanovenia/ 
General 

  

CAT.POL.A.205 Vzlet/Take-off 
 

  

CAT.POL.A.210 Bezpečná výška nad prekážkami po 
vzlete/Take-off obstacle clearance 

  

CAT.POL.A.215 Let na trati s jedným motorom 
neschopným prevádzky (OEI)/En-
route – one-engine-inoperative (OEI) 

  

CAT.POL.A.220 Let na trati – letúny s tromi alebo 
viacerými motormi, z toho s dvoma 
neschopnými prevádzky/ En-route – 
aeroplanes with three or more 
engines, two engines inoperative  

  

CAT.POL.A.225 Pristátie – cieľové a náhradné 
letisko/Landing – destination and 
alternate aerodromes 

  

CAT.POL.A.230 Pristátie – suché vzletové 
a pristávacie dráhy/ Landing – dry 
runways 

  

CAT.POL.A.235 Pristátie – mokré a znečistené 
vzletové a pristávacie dráhy/ Landing 
– wet and contaminated runways 

  

CAT.POL.A.240 Povolenie prevádzky so zväčšenými 
uhlami náklonu/Approval of 
operations with increased bank 
angles 

  

CAT.POL.A.245 Povolenie postupov strmého 
priblíženia/Approval of steep 
approach operations 

  

CAT.POL.A.250 Povolenie letov s krátkym 
pristátím/Approval of short landing 
operations 

  

 

KAPITOLA 3 Výkonnostná trieda B/CHAPTER 3 Performance class B 

CAT.POL.A.300 Všeobecné ustanovenia/   
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General 

CAT.POL.A.305 Vzlet/Take-off   

CAT.POL.A.310 Bezpečná výška nad prekážkami po 
vzlete – viacmotorové letúny/Take-
off obstacle clearance  – multi-
engined aeroplanes 

  

CAT.POL.A.315 Let na trati – viacmotorové 
letúny/En-route –multi-engined 
aeroplanes 

  

CAT.POL.A320 Let na trati – jednomotorové letúny/ 
En-route –single-engined aeroplanes  

  

CAT.POL.A.325 Pristátie – cieľové a náhradné 
letisko/Landing – destination and 
alternate aerodromes 

  

CAT.POL.A.330 Pristátie – suché vzletové 
a pristávacie dráhy/ Landing – dry 
runways 

  

CAT.POL.A.335 Pristátie – mokré a znečistené 
vzletové a pristávacie dráhy/ Landing 
– wet and contaminated runways 

  

CAT.POL.A.340 Požiadavky na stúpanie po vzlete 
a v pristávacej konfigurácii /Take-off 
and landing climb requirements 

  

CAT.POL.A.345 Povolenie postupov strmého 
priblíženia/Approval of steep 
approach operations 

  

CAT.POL.A.350 Povolenie letov s krátkym 
pristátím/Approval of short landing 
operations 

  

 

KAPITOLA 4 Výkonnostná trieda C/ CHAPTER 4 Performance class C 

CAT.POL.A.400 Vzlet/Take-off   

CAT.POL.A.405 Bezpečná výška nad prekážkami po 
vzlete/Take-off obstacle clearance 

  

CAT.POL.A.410 Let na trati so všetkými pracujúcimi 
motormi/En-route –all engines 
operating 

  

CAT.POL.A.415 Let na trati s OEI/ En-route – OEI    

CAT.POL.A.420 Let na trati – letúny s tromi alebo 
viacerými motormi, z toho s dvoma 
neschopnými prevádzky/ En-route – 
aeroplanes with three or more 
engines, two engines inoperative 

  

CAT.POL.A.425 Pristátie – cieľové a náhradné 
letisko/Landing – destination and 
alternate aerodromes 

  

CAT.POL.A.430 Pristátie – suché vzletové 
a pristávacie dráhy/ Landing – dry 
runways 

  

CAT.POL.A.435 Pristátie – mokré a znečistené 
vzletové a pristávacie dráhy/ Landing 
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– wet and contaminated runways 

 

ODDIEL 2 VRTUĽNÍKY/ SECTION 2 HELICOPTERS 

KAPITOLA 1 Všeobecné požiadavky/CHAPTER 1 General requirements 

CAT.POL.H.100 Uplatniteľnosť/Applicability 
 

  

CAT.POL.H.105 Všeobecné ustanovenia/ 
General 

  

CAT.POL.H.110 Prihliadanie na prekážky/Obstacle 
accountability 

  

 

KAPITOLA 2 Výkonnostná trieda 1/CHAPTER 2 Performance class 1 

CAT.POL.H.200 Všeobecné ustanovenia/ 
General 

  

CAT.POL.H.205 Vzlet//Take-off   

CAT.POL.H.210 Dráha letu po vzlete/Take-off flight 
path  

  

CAT.POL.H.215 Let na trati – kritický motor 
neschopný prevádzky/En-route – 
critical engine inoperative 

  

CAT.POL.H.220 Pristátie/Landing   

CAT.POL.H.225 Prevádzka vrtuľníka z miesta/na 
miesto verejného záujmu/Helicopter 
operations to/from a public interest 
site 

  

 

KAPITOLA 3 Výkonnostná trieda 2/CHAPTER 3 Performance class 2 

CAT.POL.H.300 Všeobecné ustanovenia/ 
General 

  

CAT.POL.H.305 Prevádzka bez zaistenej schopnosti 
bezpečného vynúteného pristátia/ 
Operations without an assured safe 
forced landing capability 

  

CAT.POL.H.310 Vzlet//Take-off   

CAT.POL.H.315 Dráha letu po vzlete/Take-off flight 
path  

  

CAT.POL.H.320 Let na trati – kritický motor 
neschopný prevádzky/En-route – 
critical engine inoperative 

  

CAT.POL.H.325 Pristátie/Landing   

 

 

KAPITOLA 4 Výkonnostná trieda 3/CHAPTER 4 Performance class 3 

CAT.POL.H.400 Všeobecné ustanovenia/ 
General 

  

CAT.POL.H.405 Vzlet//Take-off   

CAT.POL.H.410 Na trati/En-route   

CAT.POL.H.415 Pristátie/Landing   

CAT.POL.H.420 Prevádzka vrtuľníka nad 
nehostinným prostredím mimo husto 
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osídlených oblastí/Helicopter 
operations over a hostile 
environment located outside a 
congested area 

 

ODDIEL 3 HMOTNOSŤ A VYVÁŽENIE/ SECTION 3 MASS AND BALANCE  

KAPITOLA 1 Motorové lietadlá/CHAPTER 1 Motor-powered aircraft 

CAT.POL.MAB.100 Hmotnosť a vyváženie, nakladanie/ 
Mass and balance, loading 

  

CAT.POL.MAB.105 Údaje a dokumentácia o hmotnosti a 
vyvážení/Mass and balance data and 
documentation 

  

 

PODČASŤ D PRÍSTROJE, ÚDAJE, VYBAVENIE/ 
SUBPART D INSTRUMENT, DATA, EQUIPMENT  
 

ODDIEL 1 LETÚNY/ SECTION 1 AEROPLANES 

CAT.IDE.A.100 Prístroje a vybavenie - Všeobecné 
ustanovenia/Instrument and 
equipment - general 

  

CAT.IDE.A.105 Minimálne vybavenie pre let/ 
Minimum equipment for flight 

  

CAT.IDE.A.110 Náhradné elektrické poistky/Spare 
electrical fuses 

  

CAT.IDE.A.115 Prevádzkové svetlá letúna/Operating 
lights 

  

CAT.IDE.A.120 Zariadenie na čistenie čelného 
skla/Equipment to clear windshield 

  

CAT.IDE.A.125 Prevádzka VFR počas dňa – letové 
a navigačné prístroje a súvisiace 
vybavenie/Operations under VFR by 
day – flight and navigational 
instruments and associated 
equipment 

  

CAT.IDE.A.130 Prevádzka podľa IFR alebo v noci – 
letové a navigačné prístroje 
a súvisiace vybavenie/Operations 
under IFR or at night – flight and 
navigational instruments and 
associated equipment 

  

CAT.IDE.A.135 Ďalšie vybavenie pre jednopilotnú 
prevádzku IFR/Additional equipment 
for single-pilot operation under IFR 

  

CAT.IDE.A.140 Systém signalizácie nadmorskej 
výšky/Altitude alerting system 

  

CAT.IDE.A.150 Výstražný systém signalizácie 
blízkosti zeme (TAWS)/Terrain 
awareness warning system (TAWS) 

  

CAT.IDE.A.155 Palubný protizrážkový systém 
(ACAS)/Airborne collision avoidance 
system (ACAS) 
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CAT.IDE.A.160 Palubné zariadenie na určovanie 
meteorologických 
podmienok/Airborne weather 
detecting equipment 

  

CAT.IDE.A.165 Doplnkové vybavenie na prevádzku 
v podmienkach námrazy 
v noci/Additional equipment for 
operations in icing conditions at 
night 

  

CAT.IDE.A.170 Systém palubného telefónu letovej 
posádky/Flight crew interphone 
system 

  

CAT.IDE.A.175 Systém palubného telefónu členov 
posádky/Crew  member interphone 
system 

  

CAT.IDE.A.180 Systém palubného rozhlasu/Public 
address system 

  

CAT.IDE.A.185 Zapisovač zvuku v kabíne/Cockpit 
voice recorder 

  

CAT.IDE.A.190 Letový zapisovač/Flight data 
recorder 

  

CAT.IDE.A.195 Zaznamenávanie dátového 
spojenia/Data link recording 

  

CAT.IDE.A.200 Kombinovaný zapisovač/ 
Combination recorder 

  

CAT.IDE.A.205 Sedadlá, bezpečnostné pásy, systémy 
pripútania a zariadenia na pripútanie 
detí/Seats, seat safety belts, restraint 
systems and child restraint devices 

  

CAT.IDE.A.210 Signalizácia „pripútajte sa“ a 
„nefajčite“/Fasten seat belt and no 
smoking signs 

  

CAT.IDE.A.215 Vnútorné dvere a závesy/Internal 
doors and curtains 

  

CAT.IDE.A.220 Súprava prvej pomoci/First-aid kit   

CAT.IDE.A.225 Núdzová zdravotnícka 
súprava/Emergency medical kit 

  

CAT.IDE.A.230 Kyslík na prvú pomoc/First-aid 
oxygen 

  

CAT.IDE.A.235 Prídavný prívod kyslíka – letúny s 
pretlakovou kabínou/Supplemental 
oxygen – pressurised aeroplanes 

  

CAT.IDE.A.240 Prídavný prívod kyslíka – letúny bez 
pretlakovej kabíny/Supplemental 
oxygen – non-pressurised aeroplanes 

  

CAT.IDE.A.245 Ochranné dýchacie zariadenie pre 
posádku/Crew protective breathing 
equipment 

  

CAT.IDE.A.250 Ručné hasiace prístroje/Hand fire 
extinguishers 

  

CAT.IDE.A.255 Núdzová sekera a sochor/Crash axe   
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and crowbar 

CAT.IDE.A.260 Označenie miest na vniknutie do 
trupu letúna/Marking of break-in 
points 

  

CAT.IDE.A.265 Prostriedky na núdzové opustenie 
letúna/Means for emergency 
evacuation 

  

CAT.IDE.A.270 Megafóny/Megaphones   

CAT.IDE.A.275 Núdzové osvetlenie a značenie/ 
Emergency lighting and marking 

  

CAT.IDE.A.280 Núdzový vysielač polohy (ELT)/ 
Emergency locator transmitter (ELT) 

  

CAT.IDE.A.285 Lety nad vodou/Flight over water   

CAT.IDE.A.305 Vybavenie na prežitie/Survival 
equipment 

  

CAT.IDE.A.325 Súprava slúchadiel s mikrofónom/ 
Headset 

  

CAT.IDE.A.330 Rádiové komunikačné zariadenie/ 
Radio communication equipment 

  

CAT.IDE.A.335 Panel voliča n.f. výstupov/Audio 
selector panel 

  

CAT.IDE.A.340 Rádiové zariadenie pre lety VFR 
podľa viditeľných orientačných 
bodov na trati/Radio equipment for 
operations under VFR over routes 
navigated by reference to visual 
landmarks 

  

CAT.IDE.A.345 Komunikačné a navigačné zariadenie 
pre lety podľa IFR alebo VFR na 
tratiach, kde nie je možná orientácia 
podľa viditeľných orientačných 
bodov/Communication and 
navigation equipment for operations 
under IFR or under VFR over routes 
not navigated by reference to visual 
landmark 

  

CAT.IDE.A.350 Odpovedač/Transponder 
 

  

CAT.IDE.A.355 Správa elektronických navigačných 
údajov/ Electronic navigation data 
management 

  

 

PODČASŤ D PRÍSTROJE, ÚDAJE, VYBAVENIE/ 
SUBPART D INSTRUMENT, DATA, EQUIPMENT  
 

ODDIEL 2 VRTUĽNÍKY/ SECTION 2 HELICOPTERS 

CAT.IDE.H.100 Prístroje a vybavenie - Všeobecné 
ustanovenia/Instrument and 
equipment - general 

  

CAT.IDE.H.105 Minimálne vybavenie pre let/ 
Minimum equipment for flight 
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CAT.IDE.H.115 Prevádzkové svetlá/Operating lights   

CAT.IDE.H.125 Prevádzka podľa VFR počas dňa – 
letové a navigačné prístroje 
a súvisiace vybavenie/Operations 
under VFR by day – flight and 
navigational instruments and 
associated equipment 

  

CAT.IDE.H.130 Prevádzka podľa IFR alebo v noci – 
letové a navigačné prístroje 
a súvisiace vybavenie/Operations 
under IFR or at night – flight and 
navigational instruments and 
associated equipment 

  

CAT.IDE.H.135 Ďalšie vybavenie pre jednopilotnú 
prevádzku podľa IFR/Additional 
equipment for single-pilot operation 
under IFR 

  

CAT.IDE.H.145 Rádiové výškomery/Radio altimeters   

CAT.IDE.H.160 Palubné zariadenie na určovanie 
meteorologických podmienok/ 
Airborne weather detecting 
equipment 

  

CAT.IDE.H.165 Doplnkové vybavenie na prevádzku 
v podmienkach námrazy 
v noci/Additional equipment for 
operations in icing conditions at 
night 

  

CAT.IDE.H.170 Systém palubného telefónu letovej 
posádky/Flight crew interphone 
system 

  

CAT.IDE.H.175 Systém palubného telefónu členov 
posádky/Crew  member interphone 
system 

  

CAT.IDE.H.180 Systém palubného rozhlasu/Public 
address system 

  

CAT.IDE.H.185 Zapisovač zvuku v kabíne/Cockpit 
voice recorder 

  

CAT.IDE.H.190 Letový zapisovač/Flight data 
recorder 

  

CAT.IDE.H.195 Zaznamenávanie dátového 
spojenia/Data link recording 

  

CAT.IDE.H.200 Kombinovaný zapisovač letových 
údajov a zvuku v kabíne/Flight data 
and cockpit voice combination 
recorder 

  

CAT.IDE.H.205 Sedadlá, bezpečnostné pásy, systémy 
pripútania a zariadenia na pripútanie 
detí/Seats, seat safety belts, restraint 
systems and child restraint devices 

  

CAT.IDE.H.210 Signalizácia „pripútajte sa“ a 
„nefajčite“/Fasten seat belt and no 
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smoking signs 

CAT.IDE.H.220 Súpravy prvej pomoci/First-aid kits 
 

  

CAT.IDE.H.240 Prídavný prívod kyslíka – vrtuľníky 
bez pretlakovej kabíny/Supplemental 
oxygen – non-pressurised helicopters 

  

CAT.IDE.H.250 Ručné hasiace prístroje/Hand fire 
extinguishers 

  

CAT.IDE.H.260 Označenie miest na vniknutie do 
trupu vrtuľníka/Marking of break-in 
points 

  

CAT.IDE.H.270 Megafóny/Megaphones   

CAT.IDE.H.275 Núdzové osvetlenie a značenie/ 
Emergency lighting and marking 

  

CAT.IDE.H.280 Núdzový vysielač polohy (ELT)/ 
Emergency locator transmitter (ELT) 

  

CAT.IDE.H.290 Záchranné vesty/Life-jackets   

CAT.IDE.H.295 Odevy na prežitie posádky/Crew 
survival suits 

  

CAT.IDE.H.300 Záchranné člny, záchranné ELTs 
a vybavenie na prežitie na diaľkových 
letoch nad vodou/Life-rafts, survival 
ELTs and survival equipment on 
extended overwater flights 

  

CAT.IDE.H.305 Vybavenie na prežitie/Survival 
equipment 

  

CAT.IDE.H.310 Ďalšie požiadavky pre vrtuľníky 
vykonávajúce prevádzku mimo 
pevniny v nehostinných morských 
oblastiach/Additional requirements 
for helicopters conducting offshore 
operations in a hostile sea area 

  

CAT.IDE.H.315 Vrtuľníky s osvedčením na prevádzku 
na vode – rôzne vybavenie/ 
Helicopters certified for operating on 
water – miscellaneous equipment 

  

CAT.IDE.H.320 Všetky vrtuľníky pri letoch nad vodou 
– núdzové pristátie na vode/All 
helicopters on flights over water - 
ditching 

  

CAT.IDE.H.325 Súprava slúchadiel s mikrofónom/ 
Headset 

  

CAT.IDE.H.330 Rádiové komunikačné zariadenie/ 
Radio communication equipment 

  

CAT.IDE.H.335 Panel voliča n.f. výstupov/Audio 
selector panel 

  

CAT.IDE.H.340 Rádiové zariadenie pre lety VFR 
podľa viditeľných orientačných 
bodov na trati/Radio equipment for 
operations under VFR over routes 
navigated by reference to visual 
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landmarks 

CAT.IDE.H.345 Komunikačné a navigačné zariadenie 
pre lety podľa IFR alebo VFR na 
tratiach, kde nie je možná orientácia 
podľa viditeľných orientačných 
bodov/Communication and 
navigation equipment for operations 
under IFR or under VFR over routes 
not navigated by reference to visual 
landmark 

  

CAT.IDE.H.350 Odpovedač/Transponder   

 

II. PREHLÁSENIE O ZHODE/COMPLIANCE STATEMENT 
Dolu podpísaní týmto potvrdzujeme, že:/We the undersigned certify that: 

1. tento kontrolný zoznam na preukázanie zhody a navrhované zmeny do prevádzkovej príručky sú definované 
v súlade s Nariadením Komisie (EU) č. 965/2012, ktorým sa ustanovujú technické požiadavky a administratívne 
postupy týkajúce sa leteckej prevádzky podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 216/2008, Príloha 
IV, časť - CAT a/this Compliance Checklist and proposed amendments of the Operations Manual are drawn up 
against the requirements set in the Commission Regulation No 965/2012 laying down technical requirements and 
administrative procedures related to air operations pursuant to Regulation (EC) No 216/2008 of the European 
Parliament and of the Council, Annex IV, Part-CAT; and  

2. na preukázanie zhody s osobitnými požiadavkami boli použité príslušné prijateľné prostriedky preukázania zhody 
(AMC) a poradenský materiál (GM), ktorý publikovala EASA/relevant Acceptable Means of Compliance (AMC) and 
Guidance Material (GM) published by EASA were used to show compliance with particular requirements. 

 
 
 
Zodpovedný vedúci/       Podpis/ 
Accountable Manager:  .................................................................... Signature: ............................................. 
 
Osoba zodpovedná za 
preukázanie zhody/Compliance      Podpis/ 
Monitoring Manager: ...................................................................... Signature: ............................................ 
 
 
Dátum/Date: .......................................................... 


